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@an&ene $el cavaliere

di F. G. LORCA

QorDooa,

lonlana e sota.

(ßaoallo nero, tuna grange,

e olioe netla mia hisaccia.

dienche io conosca te slraDe

mai polro giungere a ©orDoOa.

jPer it piano oia cot Oenlo,

caoatto nero, tuna rossa.

Jla merle mi sla guarDanDo

Dalle lorri Di ©orDooa.

Oh, quanta lunge it cammino I

Oh, it mio caoatto oatoroso /

£ ta merle mi aspella

prima Di arrioare a ©orDoOa.

©orDooa,

lonlana e sola.

Traduzione di t FELICE MEN6HINI
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